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IHoryasieBa M. C.
PiBHEHCHKMIT Tep>kaBHUM TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

AHI'IIACHKA CIOPTUBHA TEPMIHOJIOI'ISA:
ACHEKTHU CTPYKTYPU TA ETUMOJIOI'TH

AHoTamisi. Y cTaTTi pO3TASAAIOTBCA ACTEeKTH CTPYKTYpH Ta E€THUMOJIOTT
AHTJIIACHKOT CIIOPTUBHOT TEPMIHOJIOTII. AKIICHTYETHCS yBara Ha TPhOX TEMATHYHHX
rpynax CHOpPTUBHHX TEPMiHIB: Ha3Bax BHUJIIB CTIIOPTY, CHIOPTUBHUX irop, GyTOOIBHIX
TepMiHiB.  Po3poOmnsieTbcss  CTpyKTypHa  Ta  €TUMOJIOTIYHA  Kjacudikarlis
JOCJIIJI)KYBAaHUX TEPMIHIB.

Kutodi cjioBa: TepMmiH, CIOPTUBHA TEPMIHOJIOTIS, CTPYKTYpa, €TUMOJIOT 1S

Annotation. Article is devoted to the aspects of the structure and etymology of
English sports terminology. Special attention is given to the names of kinds of sport
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and sport games, football terms. The classification of these terms has been presented
according to their etymological and structural features.
Key words: term, sports terminology, structure, etymology

IHocTanoBka npo6aeMu. TepMiHOJIOTISL € TOJTOBHUM JXKEPEIOM MOMOBHEHHS
JIEKCUYHOT'O CKJIaJly BUCOKOPO3BMHEHUX CYYaCHHX MOB, OCKUIBKM KOXKHA Mpodecis,
KOXKHa Taiy3b JIOJICBKOT MISUTBHOCTI 3HAXOJUTh CBOE MpsME Ta Oe3MmocepeHe
Bi10OpaxkeHHs1 y MOBl. Came TepMIHOJIOrIS SIK YaCTMHA MPUPOAHOI JIIOJACHKOI MOBH €
HalyHIBEpCAJIBHIIIKNM 3ac000M 30epiranHs, nepenaBaHHs, oOpoOseHHs iHoOpMaIlii.
Tepminosioris He OB’ si3aHa 13 MONIYKOM Ta BUjauero iHdopmailii, a 30cepekeHa Ha
3HA4YCHHI Ta Tepeaayvi moHsTh [2, €. 70].

B aHrmniificbkiii MOB1 MOCTIHO OHOBJIOETHCS JIEKCHKA, TOCTIMHUNA PO3BUTOK Ta
30arayeHHs AKOi € HEOOXIJHOI YMOBOIO 1 MPSIMUM HAcCIIJIKOM MpOrpecy B THX
rajxy3six AISJIbHOCTI JIFOAWUHU, 3 AKUMH I TEPMIHOJIOTISA TMOB's13aHa. BaxxnuBe miclie
MOCiZla€ CIIOPTHBHA TEPMIHOJOTIS, IO 3YMOBICHO OYPXJIMBHM PO3BHTKOM CIIOPTY
IOpOTATOM OCTaHHIX Jecatupiy. CydacHa TEpMIHOJIOTIS CHOPTY Moyvasna OypXJIHUBO
PO3BUBATHCS B TIEPiOJ] aKTUBHOTO (POPMYBaHHS CIIOPTY SIK COIIQJILHOTO SIBHIIA,
To0T0 3 KiHI XIX cromitrsa. Came Tomi B €Bpori BiaOyBanocs oprasizaliiiiHe
oQOopMJIEHHS OKpPeMHX BH[IB CIOPTY. Y TOH dYac 3aCHOBYBAJIUCSA CIOPTHUBHI
denepartii, QopMmyBamucs e€nuHI TpaBWIa 3MaraHb, 3apojiKyBajacs Teopis
CIIOPTUBHOT'O TPEHYBAHHS SIK HayKa.YTPOJIOBXK OCTAaHHIX POKIB CIIOPT 3 3aXOIUICHHS
JIOBOJI1 BY3bKOT'O KOJIa MPUXUIBHUKIB MEPETBOPUBCS HA ri100ajgbHE CYCHIIbHE SBUIILE
3 0araTorpaHHOI0 CTPYKTYPOIO Ta CKJIaaHOIO iepapxietro. CHopT Bifirpae Ba)JIHBY
POJIb Y KUTTI OPUTAHIB, TOX OaraTo BHJIIB CIOPTY Y i KpaiHi € MOMYISPHUMH,
TOMY aHTJIIChKa MOBa HacCHUY€Ha Ha3BaMH CIIOPTUBHHX IrOpP, CTPYKTYpa CIIB SKHUX €
PI3HOMAaHITHOIO 3aBJSIKM OCOOJMBOCTSM MopdemMHOro ckiaay. barato crnopTHBHHUX
irop 3apoawiocs came y BenukoOpuranii. PO3BUTOK cHIOPTY BIUIMHYB 1 HA PO3BUTOK
aHTIIMChKOI MOBH, 30araTUBIIM ii HOBUMH CJIOBaMH Ta BHpa3aMu 3 IIi€l ramaysi
JIFOACHKOT TISIIIBHOCTI.

CporojHi KOMIIJIEKCHUM BUBYEHHSIM 0aratboxX acleKTiB CIIOPTY 3aiiMarOThCs
pi3HI HayKH, OCKUIBKH CHIOPTHUBHI TEPMIHU BUXOMSTH JAJIEKO 332 PAMKH MOHSTH, IO
HaJEeXaTh TUIBKK O KOHKPETHOI Taily3i HayKOBO- MPUKIAIHUX 3HAHb, CIIOPTUBHA
TEPMIHOJIOTIS € CKJIaJJOBOI0 YAaCTUHOIO HE TUIBKM MOBHU MPOQeciiiHOi KOMYHIKAIlii
CIIOPTCMEHIB, ajie ¥ TaK0X IIUPOKO BUKOPHUCTOBYETHCS y TMOBCAKIACHHOMY HUTTI
PI3HUMH COITIaJTbHUMU 1 BIKOBUMU TPyTHIaMU JIFO/ICH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCHiIKeHb i myOaikamii. AHaNI3 JHKEpesl CBIAYUTH, 1110
JOCIIHKCHHSIM MPOOJIEM CIOPTUBHOI TEPMIHOJIOTIT 3aiiManocs YMMalio HayKOBIIIB.
CropTrBHA TEPMIHOJIOTISI Cy4acHOT aHTIIMCHKOT MOBH Ta 11 JeKCUKorpadidHUN OMUC
O0yB o0'ektom gocmimxeHHs [. M. deceHko, ska BHBYajIa Ta aHajizyBaja
BY3bKOCIICI[1AII30BaHy TEPMIHOJIOTII0, a CaMe TEHICHY cheliaibHy JeKkcuky. O.
Pomanuyk, O. Marsisic, H. FOpko mocnimxyBaid CJIOBOTBIPHI XapaKTEPUCTUKU
TEPMIHIB TaHI00dy B aHMIKUCHKIA MOBI. CTpykTypHi 0COOJHUBOCTI (HYTOOJIBHUX
TEPMIHIB B aHTIIINACHKIN MOB1 Oynu o0'ektom nociimkenns B.C.borganosoi. Anani3
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HaWOUIbII MPOAYKTUBHUX CHOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS B TEPMIHOJOTIT XOKEK 13
maif0o10 Ha MaTepiali aHrI1iCcbKoi MOBU Oyiio 3aiiicHeno JI.M. T'omoBcbKko10.

OTxe, CIOPTHBHA JIEKCHKA € 00'€KTOM JOCIIKEHHs 0araThb0X MOBO3HABIIIB,
AK1 TOCIIJKYIOTh 11 y PI3HUX acleKkTax. MeTa HAIIOro JOCJTiKeHHSI — KOMIUIEKCHE
BHUBUYEHHS CIIOPTUBHOI TEPMIHOJIOT1T Cy4acHOI aHIIIMChbKOT MOBH.

3aBaaHHA JOCHIIKeHHS —  pO3MVISIHYTH TEMATUYHUN, CTPYKTYpHUH 1
€TUMOJIOTTYHUN aCTIEKTH JTOCHII)KYBAHOT CHOPTUBHO1T TEPMIHOJIOT .
Marepian pocaigxennss — 100 MOBHMX OJIMHHUIB 13 TEPMIHOJOTII CHOPTY

Cy4acHOT aHMIIHChKOT MOBHM BigiOpaHMX MeETOAOM CyiuibHOT BHOipku 3 Online
Etymology Dictionary, TaymMauyHoro ciioBHHKa-I0BIAHUKA « TEPMHUHOJIOTHS CIIOPTa».

Buxnaax ocHoBHOro marepiaay. bararo BuniB crnopty y BenukoOputaHii €
NOMYJIIPHAMH, TOMY aHTJIIChKa MOBa HAacHY€HA Ha3BaMH CIIOPTUBHHUX IrOp, BHJIIB
CIOpPTY, @ TaK0X HApaxOBY€ BEJIUKY KUIBKICTh (QYyTOOJBHUX TEPMIHIB, TOMY
JOCJIJPKYBaHY CIOPTUBHY TEPMIHOJIOT1IO0 OYyJI0 MOIIJICHO HAa TPW TEMAaTH4YHI TPYIIU:
Ha3BH BUJIIB CIIOPTY, CIIOPTUBHUX IrOp, PyTOOIBHUX TEPMIHIB.

BuBYECHHS CTPYKTYpH JOCHIIKYBaHOI TEPMIHOJIOTIi CIOPTY CydYacHOI
aHTJIACHKOT MOBU JaJI0 3MOTY BUAUIMTH 4 OCHOBHI CTPYKTYpHI THIU TEPMIHIB:
IPOCTI CJIOBA, CKJIAJHI CJI0BA, CKJIAIHO-TIOXIHI CJIOBA 1 CJIOBOCTIONYYEHHS.

B nocnimkenHi BusiBjaeHO 29 TEpMIHOJIOTIYHUX OJMHUIIG 13 BCHOTO KOPITYCY
JOCJIIJDKYBAaHUX CIOPTHBHUX TEPMIHIB, sIKI HaJleXKaTh 0 MPOCTHUX CJiB, 3 HUX 16
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIL TO3HAYalOTh MOHATTI ¢yTo0ony: foul (nopywenus
npaesun), kit (popma), bar (nepexnaouna), arbiter (cyoos), tackle (amaxa cynepnuxa),
attack (amaka), squad (xomanoa), pitch (pyméonone none), shot (voap), net
(cimka), goal (sopoma), fan (sbonrieanvnux), penalty (wmpagnuii yoap) draw
(niuus), coach (mpenep),  pass (nepedaua), league (nica) Ta 1H. A 13
TCPMIHOJIOTIYHUX OJMHHUIIb € Ha3BaMHM BHIIB CIOPTYy Ta CHopTuBHHX irop: Qolf
(conv), cricket (kpuxem), badminton (6aominmon), karate (kapame), judo (031000),
pool (6inbsapo), hockey (xoketi), rugby (pe26i), Snooker (cuyxep), lacrosse (naxpoc ),
tennis (menic), yoga (iioea), chess (waxu) Ta iH.

VY Hamomy MOBHOMY MaTepiani 25 TepMiHOJOTIUHUX OJIMHMITH HAJICKATH 10
MOXiTHHUX cJiB, 3 HUX 11 TepMIHOJOTIYHHX OJMHHMIIL ITO3HAYAOTH IMOHATTS PyTOOITY:
referee (cyoos), stadium (cmaodion), striker (nanaonux), player (epaseys), supporter
(6bonieanvrux), defender (3axuchux), commentator (komenmamop), Substitution
(3amina), elimination (suxio 3i smaeans), booking (nonepedoicennsn epasys snoemoro
kapmxoio), header (yoap econosow) Ta iH. A 14 TEPMIHOJOTIYHUX OJUHHUIIH
Ha3WBaIOTh BUJIM CHOPTY: athletics (amaemuxa), aerobics (aepobika), boxing(6okc),
canoeing (6ecnysauts Ha kanoe), archery (cmpinvoa 3 nyka), climbing(cxkenenasinns),
cycling (eenocnopm), diving (Oatigine), gymnastics (cimnacmua), hiking (niwui
mypuszm), hunting (nomosanns), jogging (o30opoeuuti 6ic), mountaineering
(anvninizm), rowing (ecnysanns), running (6icosutl cnopm) Ta iH.

Y jocnipkyBaHOMY — KOpIIyCl  TE€pMIHIB ~ HaMH  BUSIBIEHO 16
TEPMIHOJIOTITYHUX OJMHUIIb, K1 HAJIEKATh J10 CKJIAAAHMX ¢JaiB. Hampukian, 10 115010
TUNy CJIiB HaJEKaTh HA3BH BHJIB CIIOPTY, MOB's3aHuX 3 rpoto y m'sa: football,
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baseball, basketball, handball, netball, volleyball. A 10 TepminosoriyHMX OAMHULE —
CKJIQJIHUX CIiB € (pyTOOoIpHUMH TepMmiHamu: Scoreboard — mabno, score (paxyHoOK),
board (momika); half-way line — cepeons ninis, half (momoBuna), way (uwsax), line
(minisn); goalpost — wmanea, goal (BopoTta), post (ctaButn); touchline — 6iuna ninis,
line (miuisg), touch (topkarucs); half-back — niszaxucnux, half (momouna), back
(miarpumyBath); throw-in — exudanns m'sua, throw (kumatr), in (B); counterattack —
Konmpamaxa, counter (IpOTUCTOATH), attack (Hamaxm); linesman — cy0os ua ninii,
lines (iiHii), man (4yosogik); half-time — nepepsa mioxc matimamu, half (monosuna),
time (4ac); offside — nonooicenns nosa eporo, off (8in), side (cropona) Ta iH.

VY HamomMy MOBHOMY MaTepiaji HaMU BHJAUICHO 8§ TEPMIHOJIOTIYHUX OJIUHMILb, SK1
HaJIeXaTh 10 CKJIQJIHO-moOXiaHux ciaiB: skateboarding — cketmobopoune (skate —
KoBa3tucs; board- nmomika), snowboarding — cuoyb6opoune (SNOW-cuir; board -
nomika); weightlifting — easicka amaemuxa (weight-sara; lift-migaimaru); go-karting
— kpamune (go — itu; Kart — xapra); windsurfing — sinocepghine (wind — Bitep; surf —
npu6ii); rollerblading — xamanns na poruxosux xoezanax (roller — ponuk; blade —
ne3o0); footballer — gpyméoricm, goalkeeper — sopomap 1 1. in.

Hame nmocnimkeHHs TmOKas3ajao, IO OKPIM TEPMIHIB-CIIB, B aHTJIMCHKIH
CIIOPTUBHIA  TEPMIHOJOT1i € TAaKOXX TEPMiHU-CJIOBOCHOTYYeHHS. 22
TEPMIHOJIOTIYHUX OJMHHMII 13 BCHOTO JOCTIIKYBAHOTO KOPIYCY MOBHHX OJWHHIIb
HaJIeXaTh JI0 IOTO CTPYKTYPHOTO THITY TepMiHiB. J[0 TepMiHiB-CIOBOCIIONYYEHb
HajexaTh 8 GyrdonpHux TepMmiHiB: World Cup (xybox ceimy), yellow card (scosma
kapmka), penalty area (wmpagna 3ona), red card (vepsona xapmra), scuba diving
(Oatisine), free kick (wmpaguuii yoap), own goal (2on y ceoi eopoma), corner Kick
(kymosuti yoap), penalty spot (mouka newmanvmi); S5 TEpMiHIB — Ha MO3HAYCHHS
CIIOPTUBHUX 1rop: ice hockey (mvooosuii xoxeti), beach volleyball (nasoicnui
sosetibon), table tennis (nacminonuti menic), ten-pin bowling (6oyninz), Wwater polo
(600ne nozne); 8 TepMiHIB — Ha TIO3HAYCHHS BUIB CIOPTY . ice skating (kamanus Ha
Koszanax), horse racing (ckauxu), horse riding (eepxosea i30a), kick boxing (kik-
boxcune), martial arts (6ouiosi mucmeymea), motor racing (asmozonxu), Water
skiing(8o0Hmi nidci) 1 T. 1H.

Bynayun cknagoBOr0 YaCTHHOIO MOBH, CIOPTHBHA TEPMIHOJIOTIA Oe3mepepBHO
pO3BUBAETHCS. 3MiHa TepMiHOMOTIT B (I3MYHOMY BHUXOBaHHI Ta CIHOPTI We
napayiebHO 3 PO3BUTKOM IIMX SIBUII, a TAKOX OKPEMHX BUIIB criopTy. [loxomkeHHs
TEPMIHIB CJiI UIyKaTH B icTOpili (i3MYHOI KyJNbTYpPH, CaMOro BHAY CHoptry. Tak,
BiloMO 110, B 00poThOi, (dexTyBaHHI, KIHHOMY CHOpPTI OaraTo TEpMiHIB
bpaHIy3pKOr0 TOXO/KEHHs, B OOKci, (yTOOMI — aHTIIICHKOTO, B aJbIIHI3MI —
HIMEIBKOTO 1 (paHIly3pKOro, B CXUIHUX €IMHOOOPCTBaX — SMOHCHKOTO 1
KOPEHChKOT0, B TAPYCHOMY CTHIOPTI OUTBIIICTH TEPMIHIB 3aMIO3UYEHO 3 CYTHOBOIIHHSA,
B aKpoOaTHIli — 3 IMPKOBOI'0 MHUCTEIITBA, B XyA0XKHIH TriMHACTHIlI — 3 Oanery [4, C. 4].

Ockuibku 0OaraTo BHUJIB CIOPTY 3apoOAWIIOCS B IHIIMX KpaiHax Ta cTaiu
nonyysipuumMu 'y BenukoOpuTaHii, aHrailicbka CIIOPTUBHA TEPMIHOJIOTIA, SIK 1 BECh
CJIOBHUKOBHH CKJIaJl 1I1€1 MOBH, HE € OJHOPIAHOIO 1 CKIIAJA€ThCA 3 BJIACHUX CIIB Ta
3armo31YEeHb.
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BuBYEHHSI €TUMOJIOTIYHOTO ACHEKTy CIIOPTHBHOI TEPMIHOJIOTI] MOKa3ai0, 110
Yy BCbOMY KOPMYC1 AOCHIKYBAHUX JIHTBICTUYHUX OJUHHUIIL 00csiroM B 100 onuHMUIIb,
53 TepMIHOJOTIYHI OJUHULIl CHIOPTY € BJACHE aHIJilicbKUMU cjaoBaMHu. /[0 BiacHe
AHMTIMCHKUX CITIB HAJIGXkKATh TaKl Ha3BU BHIIIB CIIOPTY Ta CHOPTUBHUX irop: climbing
— CKeJleJIa3iHHs, 3 JaBHLOAHIIIIHCEKOI MoBHM climban o3mawae " migHaru cebe 3a
JIOMIOMOTOK0 PYK 1 HIr", CJIOBO Ma€ CXiJHO repMmaHchbke moxomkenHs klimban, mro
o3Hauae " WTH Bropy, dimistouuch"; badminton — Ha3zBa MOXOAUTH BiJ MA€ETKY
Badminton House, ne ug rpa Bmepmie nposenacs B AHII y cepeauHl
JCB'ITHAALATOrO CTOMITTS; rugby — perGi, Tun QyTdoy, Ha3Ba SKOTO MOXOIUTh BiJ
Ha3BU aHMIKCHKOT IEpP)KaBHOI IIKOJIH, J¢ TipoBoauiIacs 1 rpa; fishing — pubonoss,
3 JaBHBOAHTIIIHCHKOI MoBH fiscian o3nauae " mifimatu puby"; J0gQing — 0310pOBUMIA
Oir, BHJO3MIHEHE BiJ  CepeAHBbOAHIIINCHKOro ciaoBa Shoggen, mo o3xHauae "
TPEMTITH, pyxaTHCs  puBKaMu'. B CIOBHUKOBOMY CKJIaJi aHTJIHCHKOT MOBH
HaMUyeThcsl OaraTo BJIACHE aHTIINHChKUX ¢yTOOIBHUX TepMiHiB. Jlo BiacHe
aHrMChKkUK  (yTOONBHUX TEPMIHIB, HalekaTh Taki cioBa: goal — Bopota, 3
cepeaHboaHriicbkoi MoBu @ale "muisix, Hampsmok"; shot — ymap, ciioBo Mae
JTABHBOAHTJIINCHKE TMOXOJKEeHHsI, SCOt "mocTpin"; net — ciTka, 3 JaBHbOAHTJIIHCHKOT
MOBH Net o3Havae "TUICTIHHS, MEpeka, MaBYTHHA, CiTKA, IO BUKOPUCTOBYETHCS IS
3axoruieHHs"; Striker — Hama HUK, MOXOIUTH BiJI TaBHBOAHTJIIHCHKOTO cjIoBa Strican,
mo osHavyae " #rh, pyxartucs, mistu'"; header — ymap roj0BOIO, MOXOAHWTH 3
naBHbOaHTITIHCcEKOT MoBH heafod " BepxHs yacTuHa Tina" Ta iH.

[IpoBenene AOCHIMKEHHS CBIIYUTH, IO 13 BCHOTO KOPIYCY JIIHTBICTUYHUX
onuHULb 47 TEepPMIHOJOTIYHUX OIUHUIL € 3aM03UYeHHSIMHU 3 iHmmx MoB . [lo
3aM03WYEHUX CJIIB HaJIe)KaTh Takli BUIU CIOPTY B aHTIINMCBHKIM MOBi: yoga — Wora,
CJIOBO TIOXOJUTh 3 MOBH XiJHI yeug,I1o B mepekiaaai o3nayae " npueanatucs'; karate
— Kapare, BUJ CIIOPTY, SKUM BUHUK Y SMOHI1, CJOBO oXoauTh Bia kara " myctuit" Ta
te "pyka"; judo — m31010, 3 AMOHCHKOI MOBH judo o3Hauae "M'skui HIAX", Bi ju
"HiKHICTh, M'dKicTh", do "nwuiax, MucrenrBo"; ChesS — maxu, Mo IOXOAUTH 3
naBHBOGPAHIY3bKOTO MOBHU esches, MepiioueproBUM € CJIOBO 3 MOBHU CAHCKPUT
chaturanga 1 o3Hauae "JoTMpHW WIEHW apmii; CanOeing — BecIyBaHHS Ha KaHOE,
MOXOAUTH BiJl ICIIAHCHKOTO CIIOBA canoa, IO Ma€ 3HA4YeHHS '"YOBEH, CTBOPEHUU 3
TBeporo Marepiany"; martial arts — 6oifoBi MUcTenTBa, IICH BUJ CIIOPTY 3apOIUBCS
y SInowii, 3 TaTHHCHKOT MOBH martialis mepeknagaeTbes K "BOHOBHUYMIA", CIIOBO art
3 1aBHBO(PaAHIY3bKOT1 O3HAYA€E " yMIHHS AK Pe3yJbTaT HaBUYaHHA a00 MPakTUKH' Ta
1H.

Jlo 3amo3u4eHnX TePMiHIB HA TTO3HAYCHHS MOHATH GyTOONTY HANEKaTh TaKi TEPMiHH
¢paHiy3pkoro Toxo/keHHs: penalty — mrpadHmit ynap, MOXOJHUTHh  BIJ
¢paniy3pkoro ciosa penalité,imo o3nauae "mrpad, mokapanus"; arbiter — apoirep,
o 3 AaBHbO(DpaHIy3pK01 MOBH arbitre "cyansa"; attack — artaka, mo 3 ¢paniy3pkoi
MoOBH attaquer o3naudae "Hamana'; pasS — mepenaya, 3 JaBHbO(PPAHIY3bKOI MOBH
"passer" "mepenpaBuTucs" Ta iH.

BucHoBku gociaigxennsi. OTxke, y JaHOMY JOCTIKEHHI OyJI0 po3po0JIeHO
Tpu Kiacu@ikailli CHOPTUBHUX TEPMIHIB Cy4acHOT aHTJIACHKOI MOBHU: TEMAaTH4YHA,
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CTPYKTYpPHA Ta €TUMOJIOTIYHA. 3T1IHO 3 TEMAaTUYHOIO KJIACH(IKALIE0 TOCTIIKYBaHY
CHOPTUBHY TEPMIHOJIOTII0O MU MOJUIMJIM Ha TpU TIpynu: (pyTOOJBHI TEPMiHU, HA3BU
CHOPTUBHUX IrOp, BUAU CHOPTY. 3TiAHO 3 CTPYKTYpHOK Kiacudikamiero 29
TEPMIHOJIOTTYHUX OJMHMIIL HAJNEXKATh 0 TEPMIHIB-CIIIB, 25 — 10 MOXIAHUX CIiB, 16—
710 CKJIQJHUX CJIIB, 8 TEPMIHOJOTTYHUX OJIMHUIIL HAJIEXKATh A0 CKIaAHO-TIOX1THUX. [0
TEPMIHIB-CJIOBOCTIONYYEHb HajekaTh 22 TEPMIHOJOTIUHI OJUHHUII 3 YCHOTO KOPIYCY
MOBHOTO MaTepiany. AmHriniiicbka CHOPTHBHA TEPMIHOJOTISA, SK IOKa3ye
TOCTIIKEHHS, CKIaJdaeTbcsa 3 BiacHUX chmiB (53 oaumHuUi) Ta 3amo3udeHsb (47
OJIMHUIIB ).
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®enopuyk T. L.
PiBHEHCHKMIA Tep>kaBHUM TYMaHITapHUN YHIBEPCUTET

AHI'IIACBKA TEPMIHOI'PYIIA «BAJIbHUM TAHEIb»:
ETUMOJOITYHUM ACHEKT

AHoTamisi. Y cTarTi MOCHIIKEHO TOXOKEHHS aHTIIMChKUX TEPMIHIB Ha
MO3HAYEHHS OaJbHUX TaHI[IB. 3BEPHEHO yBary Ha OCHOBHI THUNU 1 MIJTUIIH
3aIl103NYCHDB.

KarouoBi ciioBa: TepmiH, TepMiHOCHMCTEMa, TEPMIHOTPYIA, 3aMO3WYCHHS,
mpsiMe 3aMo3uUYeHHs, OyKBaIbHE 3aMI03WYEHHS, TPaHC(HOPMOBAHE 3aMI03NICHHS.

Annotation. The origin of English ballroom terms is investigated in the article.
Attention is paid to the main types and subtypes of borrowings.

Key words: term, terminology system, terminology group, borrowings, direct
borrowing, literal borrowing, transformed borrowing.
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